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kora guruhlangan o'yin texnologiyalarining mohiyat
xususida so’z yuritiladi.

2. Syujetli o'yinlar — pedagogik vogyelik, hodisalar
bayonining muayyan izchilligi va unda ishtirok ebtéyan
shaxslar faoliyatining o’zaro bog'ligligiga asostgm
o'yinlar sanaladi. Bu kabi o'yinlar odatda pedadogi
muammolarning yechimini izlash, ta'im-tarbiya jaocayda
yuzaga kelgan muammoli vaziyatlarni
shaxsni gayta tarbiyalash magsadida go’llaniladi.

3. Roalli oyinlar — ma’lum bir shaxsning vazifa va
majburiyatlarini bajarishdagi ruhiy holati, xattatakatlar
mohiyatini ochib berishga yo’naltiriigan o’yinlamlarda
rollar majburiy mazmuni bilan tagsimlanadi. Rolliav
ishbilarmonlik o’yinlari o’quvchilarni muayyan jayanga
tayyorlash, ularda ma’lum hayotiy vogyelik, hodaaja-
rayonida bevosita ishtirok etish uchun dastlabknikona-
malakalarni hosil gilishga xizmat giladi. Ta’'lim rgyoni
ishtirokchilari (m: o’quvchilar, ota-onalar, pedajijo jamoa
a'zolari, ta’'lim muassasalarining rahbarlari, jarobdik
tashkilotlarning vakillari va b.) sifatida turli Harni ba-
jarish talabalarga pedagogik faoliyat mazmuni biaqin-
dan tanishish imkoniyatini yaratsa, o’quvchilarga’lom
faoliyatni samarali tashkil etishga nazariy, amaéipjg mu-
himi, ruhiy jihatdan tayyorlanishga yordam beradi.

4. Ishbilarmonlik o’yinlari — ma’lum faoliyat, jarayon
yoki munosabatlar mazmunini yoritish, ularni sartiara
to’g’ri, ogilona uyushtirishga doir ko’nikma, malalkhamda
sifatlarni o’zlashtirish magsadida tashkil etilaatigo’yinlar.
Bu turdagi o'yinlar ta'lim oluvchilarda aniq faoky
yo'nalishida zarur BKM va sifatlarni shakllantirisyoki
rivojlantiish magsadida tashkil etiladi. Shu jitab
ishbilarmonlik o'yinlari ishlab chigarish jarayonkasbiy
faoliyatining modellashtirilishini anglatadi. Ishé@imonlik
o'yini talabalarda kasbiy sifatlarni hosil gilishldn birga
shaxsiy sifatlarni ham tarbiyalaydi, ularning ijpiglashu-
vini ta’minlaydi.

5. Imitasion o’yinlar — ishlab chigarish korxonalari, ish

o'rinlari, firmalar, tashkilotlarda xodimlar tomatan amal-
ga oshiriladigan faoliyatni imitasiyalash (taqlidilish,
ko'chirish) asosida talabalarni muayyan amaliy yk&sbiy
faoliyatga samarali tayyorlashga yo’naltiradigaryiolar.
Bu turdagi o'yinlar ssenariyasi, syujetidan tashqamitasi-
ya jarayon, obyektlarning tarkibiy tuzilmasi va afigatini
to'la ochib berish magsadia modellashtiriladi. Bsibn

bartaraf etishy'yinlar jarayonida ta’lim oluvchilar muayyan opsiga-

larni, m: masalalar yechish, ma’lum bir usulni ehtirish
imkoniyatiga ega bo’ladi.

6. Dramatik o'yinlar (psixologik va ijtimoiy drama-
lar) — psixologik hamda ijtimoiy masalalarni hal qilishg
yo'naltiriigan o'yinlar bo’lib, ular tashkil etilisi, metodik
xususiyatlariga ko'ra rolli va ishbilarmonlik o'ylariga
yagin. Odatda psixologik va ijtimoiy xarakterdagathatik
o'yinlar jamoadagi muhitni yaxshilash, shaxslararo
munosabatlarning ijobiy bo’lishiga erishish, multgp
kirisha olish, jamoada yagona birlikni garor toistir;
o'zgalarning ruhiy holatini to'g’ri baholash, og'ir
vaziyatlarga uch kelgan subyektlarga yordam ka'skat
hamda samarali, unumli faoliyat ko’rsatish uchunura
sharoitni yaratishga xizmat giladi.

Q'yin texnologiyalarining metodik ta’'minoti loyiha,
o'yinning mezonlari, ish qog’ozlari (metodik ko'rtsaalar),
o'yin mohiyatini yorituvchi hujjatlar (ssenariy) kdardan
iborat [2:14].

Xulosa qilib aytganda, gayd etilgan o’yin metodlari
o'gituvchi tomonidan musiqa darslari jarayonidaligailsa
maqgsadga muvofiq bo’ladi. O’gituvchi tomonidan o’zi
o'gitayotgan musiqga fanining har bir mavzusi, hardars
mashg’uloti bo'yicha tuzilgan yuqoridagi kabi 0'yin
metodlari unga fan predmetini yaxlit holda tasavetib
yondoshishga, tushunishga yaxlit o'quv jarayorgnin
boshlanishi, magsadidan tortib, erishiladigan asija
kora ta'lim samaradorligini oshirishiga yordam radi
[4:8].
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REZYUME

Magolada maktab o’'quvchilarining dars jarayonid@anishi lozim bo’lgan bir gancha o'yin metodlaaiul foydalanish masalalari
yoritilgan. Musiqa madaniyati darslari jarayonidasklarning milliy musigiy o'yinlarga bo’lgan qgizisfalarini rivojlantirishning ilmiy-

nazariy asoslari hagida fikr yuritilgan.

PE3IOME

B cratse HU3y4ar0TCd UT'POBBIC METO/IbI HAa YpOKax 1o My3LIKa.HBHOI71 KYJIbTYpEC B 06Lue06pa3013a’reanbIX HIKOJIax. PaCCManI/IBaIOTCSI
TAK)X€ HAYYHO-TCOPETUUCCKHUE OCHOBBI BOCIIUTAHUSA MOJIOAEKH, PasBUTHUE B HUX MHTEPECA K HANMOHAJIBHBIM MY3BIKAJIbHBIM HUI'DaM Ha

3aHATHUAX 10 MY3BIKE.

SUMMARY

The article is devoted to the study of games atasgons in musical culture at secondary schodis.author investigates scientific
- theoretical bases of the youth’s education, dgrakent of their interests to national games ateabsons in music.
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English is largely treated as an academic subjethe
secondary schools, colleges and higher educatiosgiu-
tions. As a result, the search of various effecthathods in
teaching English as a foreign language is one @fatttual
problems for many linguists and methodologists i o
country and in other countries. The requirementefibec-
tive language teaching is increasing immenselycHieg
English today requires new approaches, methodseahd
nigues, using information-communicative technolegie

In the Decree of the President of the Repubfic
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Uzbekistan Sh.M.Mirziyoyewe2909 “On measures of fur-
ther development of the system of higher educatamgpt-
ed on April 20 in 2017 it is emphasized the impoct of
“establishing close perspective partnership retetiovith
leading foreign educational establishments, widglém
mentation into educational process of innovativdagegi-
cal technologies, curriculums and materials basedhter-
national educational standards” [1:4].

Teaching vocabulary is very important in learningge
lish. Vocabulary is a special discipline includedoi Cur-
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riculum for elementary and intermediate level shide
Vocabulary can be defined as the system of uni lain-
guage, including single words, phrases or chuhkgweral
words, phraseological units and idioms which coneey
particular meaning. The English vocabulary consists
different layers. Phraseological units take cerfalce in
the vocabulary system of English. They include prog
and sayings, phrasal verbs, set expressions amnsdi
Questions of phraseology of the English languagdrathe
focus of attention of many linguists and remain ofi¢he
actual issues of Linguistics. The term “phraseglogas
first introduced by the famous French linguist Gadalli.
Phraseology as an independent discipline was rasbg-
nized by the prominent linguist E.D.Polivanov. Aeat-
cian V.V. Vinogradov defined the basic notions, siand
tasks of phraseology. His ideas became the baspmoy
research works of the Russian, English and otheyuages
[3]. In the “Dictionary of linguistic terms” therare given
different definitions to the term “phraseologicahiti),
among them there is a term “idiom” [2:240]. Anotipeom-
inent linguist A.V.Koonin worked out a special theaf
phraseology in the English language, and his wogksain
important today [4 ].

Idioms are not a separate part of the languagethieyt
form an essential part of the general vocabulargraflish.
There are many works devoted to the study of pbtage
cal units,
N.N.Amosova,V.V.Vinogradov, A.V.Koonin,, B.A.Larin,

American scientists as “lexical and syntacticaltsinthe
structure of which can’t be explained” [ 5:44]. Tidkoms
are also defined as the compound expressions vahézn-
ings couldn’t be explained without the definitiof their
components [ 6:56 ]. Modern English is very richidio-
matic expressions.

An idiomis a phrase (or phraseological unit) which
means something different from the meanings ofstea-
rate words that are a part of it. Usually it canbetunder-
stood by the literal interpretation of the wordattmake up
the expression. Used together, the words conveganing
that is often unrelated to the individual wordghe idiom.
Here are some activities and techniques that ansiadered
to be more effective for teaching idioms in leaghWocab-
ulary for intermediate level students.

Activity 1. Materials: handouts 1 with the idioms on the
topic.

Objective: Find animated idioms expressing human b
ing, person’s intellect

and affection, morals and principles. Read semt®nt
handouts 2.

Procedure: Teacher gives the vocabulary of desayibi
people’s qualities to the whole group in the forfnjiom-
bling. Learners should classify idioms expressiiftecent
qualities of people: intellect, affection, moralsdaprinci-
ples, dividing idioms characterizing people intarigus

including idioms. They are the works ofyroups using T-scheme:

1) idioms describing positive qualities;

K.M.Shansky, O.S.Akhmanova, J. Seidle, W.Mc.Mordie 2) idioms describing negative qualities.
and othersThe actuality of the theme is conditioned by the Activity 2. Materials: illustrated pictures with the idi-

fact that despite phraseological units have hedhe fo-
cus of attention of many research works the issfi¢sach-
ing them using some innovative methods haven't tsted-
ied enough yet.
The term “idiom, idiomatic” was used by the faraou
As black as
As green as.....
As white as....
As clean as....
Activity 3. Watching a video-film. What's he/she
like?
Materials: handouts 3 with the task: How would yt&4
scribe the person in each of these descriptions?

oms and their explanations, handouts 2. Objecliveex-
plain the meanings of the idioms describing peaptdiar-
acter and make up their own sentences and sitgatising
them in context.
Procedure: Teacher gives the task to complete &tiom
Asredas......
As hungry as....
As cunning as....
As busy as ....
Kumau aittcay con kenep.
3. Fortune favours the brave . (Nothing venturehimg
have).
Cwmenocth ropona Oeper. Ep *uruT en ymislH Tyybuia-

Objective: Find an idiom characterizing a person aqisl, e yIubIH OJIEIH.

cording to the content of the video-film.

Procedure: Teacher distributes handouts with thle ta
for two students and students should fulfill thektafter
watching a video-film. Checking up students’ answe

We can use various techniques in teaching idiorhss-C
ter, Venn Diagramm, Case study, Contextualizatistory
telling with pictures, Search for correlation anteys.For

example:
Task 1. CLUSTER. Write the classifications of phra-
seological units given by the famous

V.V.Vinogradov, A.V.Koonin, A.l.Smirnitsky and othe
using Cluster. Define the common and distinguisHear
tures in them.

Task 2. VENN DIAGRAMM. Write proverbs and say-
ings in English, Russian and Karakalpak using Vdia

4. Don't look a gift horse in the moutflapénomy xo-
HIO B 3yOBI HE CMOTPSIT.

For learning and remembering them easier we recom-

mend the following task:

Read and translate using a dictionary:

1. “What's the matter, Smith?” “Oh, its you, Mr.Bva.
| was just thinking of youTalk of the devil and he will ap
pear!” he said, making a joke of it.

2.1f you can't give me a flat, please give me anmoio

scholarthe hostel. What | need is a roof over my hefabird in the

hand is worth two in the bush.

3. “l just wanted to ask you: Must | take this Tst3 |
don't think it's a good one”. But it's a preseBton’t look a
gift horse in the mouth

4.1t is quite true that “fortune favours the brgws the

gram. Define some common features in them and m@dint old proverb says. The successful people in thealiéethose

the distinguishing features expressing nationalledties
which differ three languages belonging to differéam-
guage systems. Try to find national componentgaverbs
and sayings.

Task 3. CONTEXTUALIZATION. Here are the fol-
lowings English proverbs and sayings and theireants
in Russian and Karakalpak:

1.A bird in the hand is worth two in the bush

Jlydnre cuHuna B pykax, 4eM Kypasiib B HeOe.

AnpICTaFbl apOalTbIiaH )KaKbIHIAFBl TOPOaTbI )KaKCHI.

2.Talk of the devil and he will appealérox na mo-
MMUHE.
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who have the courage to try.

Exercise 4. CASE STUDYRead the story and accord
ing to the content, say which of the proverbs folfgy the
story makes the best ending to it.

1. Look before you leap.

2. He laughs best who laughs last.

3. Better late than never.

4. So many men, SO many minds.

A sly cat

When he was a strong young cat he caught many mice.

The mice were afraid of him then. But in time hewrold
and could not catch mice any more. One day he dddial
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play a trick on the mice. He lay on his back and xot We should know in which situations and when toidse
move at all. A mouse saw him and thought that he waoms. It's necessary to know the level of style ettter an
dead. She ran to her friends and said, “The cdéé&l! Let idiom can be used in a formal or in an informalaiton. If
us dance and play”. the person is a friend and the situation is private may
And all the mice began to dance and play. They weree informal expressions. In a formal situation cheose
very happy, they danced and danced round the cdttree words much more carefully. There are idioms whicd a
cat did not move. Then one of the mice jumped encit’'s neutral in style and can be used in any situafidw learn-
head. “Look at me! Come nearer, all of you! The batlis ers should study the idioms in typical situationsl anany
dead! Let us dance on his head!” examples to use them correctly. The correct usdiomat-
But suddenly the cat jumped up and caught the gholiic English should be the aim of every learner. Mgsbf
mouse. The other mice ran away as quickly as tleeydc idioms comes only slowly, through careful study aid
Mice! Never believe a cat! Don't forget! servation, through practice and experience.
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PE3IOME
Maxosia HHITIM3 T JIyFaT TapKUOWHU GOUTHIIra XU3MaT KUIyBUH (Hpa3eosioruk OUpIUKIapHU (MauoManap, Makoi Ba Matauiap-
HH) YKUTHIIHAHT CaMapaid METOJ Ba yCyJUTapUHH TaBcuiaiira Garuinuianran. Myammg Mamxyp oJuMIIap HIUIApUra TasHraH X0J/1a
(1)pa3eOIIOI‘I/I3MIIapHI/I YKUTHIIAA KJIacTep. Benn JAuarpaMmacu, KeﬁC-CTaIII/I, KOHTCEKCTJIAIITUPHUIIL Kabu METOMJIapHU KYJUJIAaHUIIU TaBCUA
ATaau.
PE3IOME
CraTbhs HNOCBSIIAETCA OIMMCAHUIO 3(bd)eKTI/IBHLIX MeTOA0B 00y4eHUs (HPa3eoIOTHYECKUM EANHULIAM (H/:[HOMaM, MOCJIOBUIIAM U IIOTI'0-
BOpKaM) AHTTTUHACKOTO A3bIKA, KOTOPLBIC SABJIAIOTCA CPEACTBOM O6OFaHleHI/I$I CJIOBApHOI'O COoCTaBa. OHI/IpaSICL Ha TPYAbI U3BECTHBIX yqe-
HBIX aBTOp CTaTbU PEKOMEHAYET MCIIOJIb30BaTh TaKUE MPUEMBI KaK KiacTep, quarpaMMa BeHHa, keiic-ctaau, KOHTeKCTyalln3auus u apy-
THUE, KOTOPBIC ABJISIFOTCA Hanboee 3(1)(1)6KTI/IBHI)IMI/I B 06y‘IeHI/II/I (1)pa3eOIIOI‘I/I‘{eCKI/IM CAUHUIIaM.
SUMMARY
The article is devoted to the description of effecimethods of teaching phraseological units (idipproverbs and sayings) in Eng-
lish, that are a means of enriching the vocabulBaking as a basis the works of the prominent Ischpthe author of the article rec-
ommends to use such techniques as cluster, Vegradia case-study, contextualization and others afeaconsidered to be more effec-
tive in teaching phraseological units.

BYJIA’KAK KUWYUK TUBBUU XOAUMJIAPHUHI' UXTUCOCJIAIITAH ®AOJUATHIA
AXBOPOT TUSUMUJAH ®POUJATAHUIIT UMKOHUATIIAPU
H.TaiinakoB - nedacozuxa gannapu doxmopu, npogeccop
_ AJKamonos - maoxuxomyu
T.H.Kopu Huésuii Homuoazu Y36exucmon nedazocuxa paniapu uimuti maokuKom uhcmumymu

TasitHu cy3aap: axO00pOT TH3MMH, MHBapHAHT KHUCM, BapHaTHB KUCM, THOOMI MH(pOpMaTHKa, THOOMET KOJUICKH, MXTHCOCIAIITaH
(aoauAT, TABIUM JKapa&HH.

KiaroueBble ciioBa: I/IHCI)OpMaHI/IOHHaSI CHUCTEMaA, MHBapUAaHTHAasA 4aCTb, BapyuaTUBHAA 4aCThb, MCIUIIUHCKAs I/IH(i)OpMaTI/IKa, MCOUITUH-
CKuil KoJIeK, npodeccuoHaNbHast JeITeIbHOCTh, 00pa30BaTeNbHbIN mpoLecc.

Key words: information system, invariant part, variable pargdical informatics, medical college, professicmalivity, educational
process.

Xo3upru manTna JKaMUATHUHT 3aMOHABUI TapaKKUETH  VKYBUWIAPWHUHT WH(POPMAMOH TaHEprapiiuru acocuiaa
WHCOHHHMHI 0Oapua xatuil coxajapu Ba (HAOJIMATHHHHT  YTKA3WITaH.
axOopommamrannury OWiIaH XapakTepiaHaad. AXOopoT Xap xuJ TypJara THOOmiA ax00pOT TU3UMUHHUHT a0
TEXHOJIOTUSUIApH Ba Iy OwiaH Oupra Xap XWJI TypAarm OVYIMINA Ba PHBOXKIAHHWIIM THOOWIA  XOAWMIIAPHUHT
ax0opoT TH3MMJIAPUHHMHT MIMIAAT OWIAH PUBOXIAHUINKA  HMXTHCOCHAINTAH (paoyusaTHIA KyHHIAard HUMKOHHSATIAPHH
HaTIKacHaa KaTTa XaKMAarum axOopoT pecypceiapura sra — OepIu: XYXOKaTJapHH PAaCMHUIIAIITHPHIN, XHCOOOTIApHH
OynuIn xamJa YHH Cakjiall, KaiTa WIUIall Ba yiIKaH  Taiépnami, KapopiapHu KaOyn — KWIMII — kapaéHuaa
XOKMJIAard ax0opoTiap alMAalIWMHUIIA WMKOHH SpaTHIAM  capdiaHaIuUTaH BaKTHU TEKAlll, JABOJANI Ba TAIIXKCIIANI
[1]. OaéHHOMAJIAPUHH CTaHAapTIIAII THPHII OpKaJu
AXO0pOT TH3UMHU — aXOOpOT XKapaCHWHU amalira OMIM-  CHTWJUIAIITUPUIN, apXUBIArd KacajUIMK TapUXUTa TE3KOp
pulla  XUCOOJAIl  TEXHWKACH Ba  allOKAJApUIaH  MypO)KaaT Kijia OJIHII; JIAOOpaTOp-TUarHOCTHKA OYIuMuIa
doiinananran xosnga axO0poT TEXHONOTHsANApu Ba XyX-  capduiaHajurad BAKTHM T€Xalll Ba OOIIKaap.
Katinap WMFUHIUCHHU Talmkwi 3tuin. Kymnad coxamapna, Xosupru BakTma Y30ekuCTOH PecryOnukacuHUHT
KyMIIaJaH,  MyXaHAHCIAp,  HUKTUCOAYWIAP, XyKyK- Oapua cyOepKTJIapH, sbHH TUOOHI TalIKmiomiap Oasamapu
IIyHOCJIap, YKUTYBYWIAp, THOOMET Xoammiapu Ba OOIIKAa  JMHIEMHUOJOTHS Ba THTHEHA Mapkasd, THOOWH aHaJIWTHK-
TypAard MyTaxacCUCIAPHU YKUTHIIAA aXOOpPOT TU3UMUHH  axOOpOT MapKasW, THOOWIA cTaTHCTUKA OropocH, MaxOypuit
KYyJUlall Ba UIL1a0 YMKapu 0yitnya Taiépnam 3apyp. THOOMH CyFypTa (MTC) Xyoyaui ¢donanaa
AXO0pOT TH3UMHUAA TAaWEPJIOB >kapa€HU MHBAPUAHT Ba  aBTOMATJIAIITHPHITAH ax00poT  THU3UMH (haosmsr
BapHaTUB KUCMJIADHU ¥3 Wumra ojagu. VIHBapHMaHT KUCM  FOPUTMOKIA.
aXOJMHUHT  axOopOT  TEXHOJOTHSJIApH  TabIUMHIA Byrynru kynra kenu0® Oapya maBojam mpoQuiIakTHKa
YMyMMaJlaHU{ CaBOAXOHJIMKHHM ONIMPHUIN OwiaH OOFIMK  Myaccacajapuaa THOOui épaam kypcarum xucobotn MTC
acocuil caBOJUTapHHM ¥y3 Wuura ojamd. Myraxaccuc V3 — JIacCTypH acocHia KOMITBIOTEPIAIITHPHITaH, Iy OuiaH Oup
(daonuATH TaBOMHIA MYTaXxaCCUCIIUTHIAa OHJ Ba3U(allapHU  KAaTOpAa WXXKTUMOHUH XHMMOSTa MYXTOXK axXOJUHH JOPH
Oaxapumga axO00poT TEXHONOTHSUIAPHIAH CaMapald  BOCHTAalapH ounan TaBMHHJIAII TH3UMU Xam
¢oiinanana ONUINN BApUATHB KHCMIa HAMOEH OYnamu. axOopormamrupwirad. COFIMKHHA cakjam (aonusTuna
BU3HHMHT TaAKUKOTIApUMU3 THOOUET KOJUICHKIAPH  aXOOPOTNAIITHPHUIIHHHT [IUANAT OWJIAH PUBOMNIAHUIIN
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